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AGREED MINUTES 

MEETING ON DRAFT TRADE AGREEMENT 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF 

THE KINGDOM OF THAILAND AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE 

BANGKOK, 24-25 JULY 2007 

1. The delegations of the Gngdom of Thailand and Ukraine met in Bangkok 24-25 July 2007 
for the detailed discussions on draft Trade Agreement between the Government of the Kingdom of 
Thailand and the Govemment of Ukraine. 

2. The meeting was conducted in an open, cordial and constructive atmosphere. The 
remaining open articles of the draft Agreement were discussed thoroughly. The contents and 
wording of these articles was agreed upon and the text of the Final Draft Agreement was 
approved. At the end of the meeting, the heads of both delegations initialed the Final Draft 
Agreement. 

3. The Final Draft Agreement and the list of the members of both delegations are attached to 
k s  Agreed Minutes as Annex I and Annex 11 respectively. 

Bangkok, 25 July 2007 

Chutirna Buny apraphasara 
Head of Delegation Head of Delegation 

The Kingdom of Thailand Ukraine 



Annex I 
Final Draft 

TRADE AGREEMENT 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF TEIE KINGDOM OF TKAILAND 
AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE 

The Government of the Kingdom of Thailand and the Government of 
Ukraine, hereinafter referred to as "the 'Contracting Parties", 

wishing to further strengthen trade and economic relations between the 
two countries on the principles of equality and mutual benefit, 

being convinced that the development of bilateral economic cooperation 
will further the improvement of the prosperity of the peoples of both countries, 

desiring to create a basis for trade and economic cooperation between 
the two countries; 

agreed as follows: 

ARTICLE 1 

The Contracting Parties shall, in accordance with their national 
legislations and regulations, promote trade and economic cooperation between 
the two countries on a long-term and stable basis. 

ARTICLE 2 

Tne Contracting Farties shall accord to each other the rnost-favoured- 
nation treatment with respect to trade in goods between the two countries in 
accordance with the principles of the World Trade Organisation (WTO) and 
national legislations and regulations in their respective countries. 

ARTICLE 3 

The provision of Article 2 shall not apply to: 

a/ advantages resulting from the creation of a customs union or a free- 
trade area, or advantages granted with the aim of creating such a union or area; 

b/ advantages which either of the Contracting Parties accords to 
neighbouring countries in order to facilitate frontier or coastal trade. 



C/ measures including Tariff Rate Quota (TRQ), which either 
Contracting Party may take in order to meet its obligations under WT0 
agreements and other international agreements. 

ARTICLE 4 

The Contracting Parties in accordance with their national legislations 
and regulations shall encourage and facilitate contacts between their natural 
and juridical persons, inter alia, through exchange of visits of delegations and 
businessmen, organising the fairs and exhibitions, and sharing of information. 

The Contracting Parties shall encourage the opening of branch offices of 
the foreign trade organisations, companies, f m s ,  banks and other commercial 
institutions in the territory of their respective countries, in accordance with 
their national legislations and regulations. 

ARTICLE 5 

Import and export of goods and services shall take place on the basis of 
provisions of contracts to be concluded between the natural and juridical 
persons of both states in accordance with their national legislations and 
regulations and international trade practices. Neither of the Contracting Parties 
shall be responsible for liabilities of natural and juridical persons arising from 
such commercial contracts. 

ARTICLE 6 

All commercial payments between the Contracting Parties shall be made 
in freely-usable international currencies, unless othkrwise specially agreed 
upon. 

ARTICLE 7 

The Contracting Parties shall encourage investment and technical 
cooperation between them, inter alia, through establishment of joint ventures in 
the territories of their states, for their domestic state markets as well as the 
markets of third countries. 



ARTICLE 8 

In order to facilitate the implementation of this Agreement, the 
Contracting Parties have agreed to establish a Joint Trade Committee 
comprising the representatives designated by respective Parties. The functions 
of the Joint Trade Committee shall include: 

1. Reviewing the implementation of h s  Agreement; 
2. Examining opportunities of increasing and diversifying mutual trade 

and economic relations between the two countries; 
3. Submitting and studying proposals with the aim to suggest to the 

Contracting Parties measures for dynamic development of trade. 

The Joint Trade Committee shall be co-chaired by the Minister of 
Commerce fiom the Government of the Kingdom of Thailand and the Minister 
of Economy from the Government of Ukraine. 

The Joint Trade Committee shall meet once a year or upon request by 
either of the Contracting Parties, alternatively in both countries at any time 
agreed by the Contracting Parties. 

ARTICLE 9 

All disputes between the Contracting Parties which may arise from the 
interpretation andlor implementation of provisions of tlxs Agreement shall be 
resolved through the consultations and negotiations between the Contracting 
Parties. 

On mutual agreement of -the Contracting Parties amendments may be 
made to this Agreement in writing, which shall constitute an integral part of 
this Agreement. 

ARTICLE 10 

This Agreement shall come into force on the date of receiving the last 
written notification of the fulfillment of the Contracting Parties of their 
necessary internal state procedures for the entry into force of this Agreement. 

This Agreement shall remain in force for a period of 5 (five) years and 
thereafter shall be automatically renewed for periods of one year each, unless 
either Contracting Party notifies the other in writing of its intention to terminate 
this Agreement at least six months before its expiry. 



The termination of this Agreement shall not affect the validity and 
duration of any arrangements andlor contracts made under this Agreement prior 
to its termination until the completion of such arrangements andlor contracts. 

IN WITHNESS WHEXEOF, the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Agreement. 

Done in duplicate at t h i s  day of , 200  inThai, 
Ukrainian, and English languages, all texts being equally authentic% case of 
any divergence of interpretation, the English text shall prevail. 

FOR THE GOVE-NT OF FOR THE GOVERNMENT OF 
Tm KINGDOM OF T H . A I L r n  UKRAINE 



ANNEX I3 

The List of Delegations 

Thailand 

Ms. Chutirna Bunyapraphasara 

Mr. Vichai Maneesuwansin 

Mr. Suwipan Thisyamondol 

Mr. Krisda Ekawat 

Mr. Suwapong Sirisom 

Mrs. Sadthorn Soonthornpan 

Ukraine 

Mr. Oleksandr Pinsky1 

Mr. Oleksandr Rybiy 

Mr. Oleg Popov 

Mr. Oleksandr Kxotenko 

Head of Delegation 
Director General 
Department of Trade Negotiations 
Ministry of Commerce 

Director 
Bureau of European, South-Asian, 
Middle East, and African Affair 
Department of Trade Negotiations 
Ministry of Commerce 

Executive Director 
Off~ce of International Marketing 
Department of Export Promotion 
Ministry of Commerce 

Senior Trade Offlce~ 
Department of Foreign Trade 
!,histry of Comme~ce 

First secretary 
European Department 
Ministry of Foreign Affairs 

Second Secretary 
Department of Treaties and Legal M a i r  
Ministry of Foreign Affairs 

Head of Delegation 
Director 
Department for international cooperation 
interstate affairs and fo~eign economic policy 
The Sec~etariat of Cabinet of Ministers 

Deputy head 
Legal Department 
Ministry of Economy and European Integration 

Director general of the SC "Tasko-export" 

m r d  Secretary of the Embassy of Ulcraine . , 
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